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Πρόταση οδηγίας του Συμβουλίου περί καταπολεμήσεως της κορυνοβακτηριωσεως των γεωμήλων

(93 /0 93/03 )

COM(93) 58 τελικό

(Υποβλήθηκε από την Επιτροπή στις 23 Φεβρουαρίου 1993)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 43 ,

την πρόταση της Επιτροπής ,

τη γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου ,

τη γνώμη της Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής ,

Εκτιμώντας :

ότι η παραγωγή γεωμήλων κατέχει αξιόλογη θέση στη
γεωργία της Κοινότητας· ότι η απόδοση της παραγωγής
αυτής απειλείται διαρκώς από επιβλαβείς οργανισμούς·

ότι η προστασία της καλλιέργειας των γεωμήλων κατά των
επιβλαβών οργανισμών είναι αναγκαία όχι μόνο προς δια­
τήρηση της απόδοσης αλλά και για την αύξηση της παρα­
γωγικότητας της γεωργίας -

ότι τα μέτρα προστασίας κατά της εισόδου επιβλαβών
οργανισμών στο έδαφος ενός κράτους μέλους έχουν περιο­
ρισμένες μόνο συνέπειες εάν οι οργανισμοί αυτοί δεν ελέγ­
χονται ταυτόχρονα και μεθοδικά σε ολόκληρη την Κοινό­
τητα και εφόσον δεν λαμβάνονται μέτρα για την πρόληψη
της μετάδοσής τους·

ότι ένας από τους πλέον επιβλαβείς για τα γεώμηλα οργα­
νισμούς είναι o Clavibacier michiganensis (Smith) Davis et al .
ssp . sepedonicus (Spieck . et Kotth .) Davis et al ., παθογενές
στοιχείο της κορυνοβακτηριώσεως των γεωμήλων ότι η
ασθένεια αυτή έχει εκδηλωθεί σε τμήματα της Κοινότητας
και ότι υπάρχουν ακόμη ορισμένες εστίες μόλυνσης , περιο­
ρισμένης έκτασης·

ότι η καλλιέργεια γεωμήλων σε ολόκληρη την Κοινότητα
εκτίθεται σε μόνιμο κίνδυνο εάν δεν ληφθούν αποτελεσμα­
τικά μέτρα για τον εντοπισμό της ασθένειας και τον προσ­
διορισμό του τρόπου εξάπλωσής της , την πρόληψη της
εμφάνισης και της μετάδοσής της και , σε περίπτωση ανα­
κάλυψης της ασθένειας , μέτρα για την πρόληψη της μετά­
δοσης και την καταπολέμησή της , με σκοπό την εξάλειψή
της·

ότι , προκειμένου να επιτευχθεί o σκοπός αυτός , πρέπει να
θεσπιστούν ορισμένα μέτρα στην Κοινότητα· ότι , επιπλέον ,
τα κράτη μέλη πρέπει να είναι δυνατόν να λαμβάνουν
συμπληρωματικά ή αυστηρότερα μέτρα , εφόσον κρίνονται
αναγκαία και εφόσον δεν παρεμποδίζεται η διακίνηση των
γεωμήλων στην Κοινότητα , εκτός των περιπτώσεων που
καθορίζονται στην οδηγία 77 /93 /ΕΟΚ του Συμβουλίου ('),

όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την οδηγία 92/ 108/
ΕΟΚ της Επιτροπής (2)· ότι τα εν λόγω μέτρα πρέπει να
κοινοποιούνται στα άλλα κράτη μέλη και την Επιτροπή·

ότι η οδηγία 8Û/665 /EOK του Συμβουλίου (3) θεσπίζει τα
ελάχιστα μέτρα που πρέπει να λαμβάνονται από τα κράτη
μέλη κατά της κορυνοβακτηριώσεως των γεωμήλων

ότι , εν τω μεταξύ , έχουν λάβει χώρα σημαντικές εξελίξεις
όσον αφορά την κατανόηση και την ανίχνευση της κορυνο­
βακτηριώσεως των γεωμήλων

ότι η εφαρμογή του κοινοτικού φυτοϋγειονομικού καθεστώ­
τος στην Κοινότητα , που συνιστά περιοχή χωρίς εσωτερικά
σύνορα , απαιτεί την επανεξέταση και την αναθεώρηση
ορισμένων διατάξεων της οδηγίας 80/665/ΕΟΚ·

ότι , σαν αποτέλεσμα των εξετάσεων αυτών , οι διατάξεις
της εν λόγω οδηγίας έχουν κριθεί ανεπαρκείς και είναι
αναγκαίος o λεπτομερέστερος καθορισμός των μέτρων

ότι, υπ ' αυτές τις συνθήκες , η οδηγία 80/665/ΕΟΚ πρέπει
να καταργηθεί και να ληφθούν τα αναγκαία μέτρα·

ότι τα ληπτέα μέτρα πρέπει να λαμβάνουν υπόψη το γεγο­
νός ότι η ασθένεια μπορεί να παραμένει λανθάνουσα και να
μην ανιχνεύεται στα γεώμηλα κατά το διάστημα της βλά­
στησης ή μέσα στους αποθηκευμένους κονδύλους και ότι η
ασθένεια είναι , ως εκ τούτου , δυνατόν να καταπολεμηθεί
αποτελεσματικά μόνο με την παραγωγή και τη χρησιμοποί­
ηση γεωμήλων σποράς που δεν έχουν προσβληθεί , καθώς
και το ότι είναι απαραίτητη η διεξαγωγή επίσημων συστη­
ματικών ερευνών για τον εντοπισμό της ασθένειας· ότι η
ασθένεια δεν μεταδίδεται παρά μόνον ελάχιστα ή καθόλου
στα γεώμηλα κατά τη διάρκεια της βλαστήσεως, αλλά ότι
μπορεί να υπάρχει , στη διάρκεια του χειμώνα σε αυτοφυή
φυτά τα οποία αποτελούν μεγάλες εστίες μόλυνσης μεταδι­
δόμενης από τη μία εποχή στην άλλη· ότι η ασθένεια
μεταδίδεται κυρίως δι ' επαφής με προσβεβλημένα γεώμηλα
και με εργαλεία φύτευσης , εκρίζωσης και επεξεργασίας ή
με συσκευασίες μεταφοράς και αποθήκευσης μολυσμένες
από προηγούμενη επαφή με προσβεβλημένα γεώμηλα· ότι
αυτά τα μολυσμένα αντικείμενα είναι δυνατόν να παραμεί­
νουν πηγές μολύνσεως επί ορισμένο χρονικό διάστημα
μετά από τη μόλυνσή τους· ότι η μετάδοση της ασθένειας
μπορεί να μειωθεί ή να αποφευχθεί μέσω της απολυμάνσε­
ως αυτών των αντικειμένων ότι κάθε τέτοια μόλυνση των
γεωμήλων σποράς αποτελεί σημαντικό κίνδυνο για τη
μετάδοση της ασθένειας -

O ΕΕ αριθ . L 363 της 11 . 12 . 1992 , σ . 1 .
O ΕΕ αριθ . L 180 της 14 . 7 . 1980 , σ . 30 .C ) ΕΕ αριθ . L 26 της 31 . 1 . 1977 , σ . 20 .
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ότι , προκειμένου να καθοριστούν οι λεπτομέρειες αυτών
των γενικών μέτρων καθώς και των αυστηρότερων ή
συμπληρωματικών μέτρων που λαμβάνονται από τα κράτη
μέλη για την πρόληψη της εισόδου της ασθένειας στο
έδαφος τους , είναι επιθυμητό τα κράτη μέλη να συνερ­
γάζονται στενά με την Επιτροπή στο πλαίσιο της μόνιμης
φυτοϋγειονομικής επιτροπής , που στο εξής αναφέρεται ως
«επιτροπή »,

3 . Οι ακολουθες διαταξεις μπορούν να θεσπισθούν
σύμφωνα με τη διαδικασία του άρθρου 16α της οδηγία
77/93/ΕΟΚ :

— οι λεπτομέρειες των εξετάσεων που προβλέπονται στην
παράγραφο 1 , που πρέπει να διενεργούνται βάσει των
ορθών επιστημονικών και στατιστικών αρχών,

— οι λεπτομέρειες της κοινοποίησης που προβλέπεται
στην παράγραφο 2 .

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΟΔΗΓΙΑ:

Άρθρο 3

Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι κάθε πιθανολογούμενη
εμφάνιση ή διαπιστωμένη παρουσία του οργανισμού μέσα
στα γεώμηλα και στους κονδύλους ή στους κονδύλους που
έχουν συγκομισθεί, αποθηκευθεί ή τεθεί σε εμπορία , επιση­
μαίνεται στους αρμόδιους επίσημους φορείς .

Άρθρο 1

H παρούσα οδηγία αφορά τα μέτρα που πρέπει να λαμβά­
νονται στα κράτη μέλη κατά του Clavibacter michiganensis
( Smith ) Davis , et al . ssp . sepedonicus (Spieck . et Kotth .)
Davis et al ., που αποτελεί την αιτία της κορυνοβακτηριώσε­
ως των γεωμήλων (εφεξής καλούμενος «o οργανισμός»),
για :

α) τον εντοπισμό της ασθένειας και τον προσδιορισμό του
τρόπου εξάπλωσής της·

β) την πρόληψη της εμφάνισης και μετάδοσής της και

γ) σε περίπτωση ανακάλυψής της , την πρόληψη της μετά­
δοσης και την καταπολέμησή της με σκοπό την εξάλει­
ψή της .

Άρθρο 4

1 . Σε περιπτώσεις πιθανολογούμενης εμφάνισης της
παρουσίας του οργανισμού , οι αρμόδιοι επίσημοι φορείς
του κράτους μέλους στο οποίο έχουν επισημανθεί οι περι­
πτώσεις αυτές προβαίνουν :

α) στην ολοκλήρωση της επίσημης ή της υπό επίσημη
εποπτεία εργαστηριακής ανάλυσης , σύμφωνα με τους
όρους που καθορίζονται στο παράρτημα II σημείο 1
και με τη χρησιμοποίηση της μεθόδου που προβλέπεται
στο παράρτημα I , προκειμένου να επιβεβαιωθεί ή δια­
ψευσθεί η πιθανολογούμενη εμφάνιση . Στην πρώτη
περίπτωση , εφαρμόζονται οι απαιτήσεις του παραρτή­
ματος II σημείο 2·

β) στην απαγόρευση της μετακίνησης όλων των παρτίδων
ή αποστολών από τις οποίες έχουν ληφθεί τα δείγματα ,
εκτός εάν μετακινηθούν υπό τον έλεγχο τους και με
την προϋπόθεση ότι έχει διαπιστωθεί ότι δεν ενέχουν
εμφανή κίνδυνο μετάδοσης του οργανισμού , καθόσον
διάστημα εκκρεμεί η επιβεβαίωση ή η διάψευση της
πιθανολογούμενης εμφάνισης·

γ) στη λήψη μέτρων προς εξακρίβωση της προέλευσης
της πιθανολογούμενης εμφάνισης·

δ) στη λήψη κατάλληλων πρόσθετων προληπτικών μέ­
τρων βάσει του επιπέδου του εκτιμώμενου κινδύνου ,
για την πρόληψη της μετάδοσης του οργανισμού . Στα
μέτρα αυτά μπορεί να συμπεριληφθεί o επίσημος έλε­
γχος της μετακίνησης όλων των κονδύλων ή φυτών
εντός ή εκτός του χώρου που έχει σχέση με την πιθανο­
λογούμενη εμφάνιση .

2 . Τα μέτρα που αναφέρονται στην παράγραφο 1 στοι­
χείο δ) μπορούν να θεσπισθούν σύμφωνα με τη διαδικασία
του άρθρου 16α της οδηγίας 77/93/ΕΟΚ .

Άρθρο 2

1 . Τα κράτη μέλη προβαίνουν συστηματικά σε επίσημες
εξετάσεις κονδύλων γεωμήλων (Solanum tuberosum L.) που
προέρχονται από το έδαφος τους , προκειμένου να διαπι­
στώσουν την απουσία του οργανισμού από αυτούς .

Για τη διενέργεια των εν λόγω εξετάσεων , λαμβάνονται
δείγματα γεωμήλων σποράς και κατανάλωσης, κατά προ­
τίμηση από παρτίδες σε αποθήκευση , και υποβάλλονται σε
επίσημη ή υπό επίσημη εποπτεία εργαστηριακή ανάλυση
σύμφωνα με τις διατάξες του παραρτήματος I για την
ανίχνευση και διάγνωση του οργανισμού , και σε συμπλη­
ρωματική , κατά περίπτωση , επίσημη ή υπό επίσημη επο­
πτεία μακροσκοππική εξέταση διά κοπής κονδύλων.

O αριθμός , η προέλευση , η διαστρωμάτωση και o χρόνος
λήψης των δειγμάτων καθορίζεται με απόφαση των αρμό­
διων επίσημων φορέων κατά την έννοια της οδηγίας 77/
93 /ΕΟΚ , βάσει ορθών επιστημονικών και στατιστικών
αρχών και της βιολογίας του οργανισμού και λαμβανομέ­
νου υπόψη του συγκεκριμένου συστήματος παραγωγής
γεωμήλων στα ενδιαφερόμενα κράτη μέλη . Οι σχετικές
λεπτομέρειες υποβάλλονται στα άλλα κράτη μέλη και την
Επιτροπή , με σκοπό την εξασφάλιση συγκρίσιμων μεγεθών
μεταξύ των κρατών μελών όσον αφορά τη διαπίστωση της
παρουσίας του οργανισμού .

2 . Τα αποτελέσματα των επίσημων εξετάσεων που προ­
βλέπονται στην παράγραφο 1 κοινοποιούνται τουλάχιστον
μία φορά το χρόνο στα άλλα κράτη μέλη και την Επιτρο­
πή . Οι λεπτομέρειες της κοινοποίησης είναι εμπιστευτικές
και υποβάλλονται στην Επιτροπή σύμφωνα με τη διαδικα­
σία του άρθρου 16α της οδηγίας 77/93 /ΕΟΚ .

Άρθρο 5

1 . Εάν από την επίσημη ή υπό επίσημη εποπτεία εργα­
στηριακή ανάλυση με τη χρησιμοποίηση της μεθόδου που
προβλέπεται στο παράρτημα I επιβεβαιωθεί η παρουσία του
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Άρθρο 7

1 . Τα κράτη μέλη ορίζουν ότι οι κόνδυλοι ή τα φυτά που
έχουν χαρακτηρισθεί ως μολυσμένα βάσει του άρθρου 5
παράγραφος 1 στοιχείο α) δεν επιτρέπεται να καλλιεργη­
θούν και πρέπει , υπό τον έλεγχο των αρμόδιων επίσημων
φορέων:

— να καταστραφούν ή

— να διατεθούν με άλλο τρόπο , μέσω επισήμως εποπτευό­
μενων μέτρων , σύμφωνα με τις διατάξεις του παραρτή­
ματος IV σημείο 1 , εφόσον έχει διαπιστωθεί ότι δεν
ενέχεται εμφανής κίνδυνος μετάδοσης του οργανισμού .

2 . Τα κράτη μέλη ορίζουν ότι οι κόνδυλοι ή τα φυτά που
έχουν προσδιορισθεί ως πιθανώς μολυσμένοι βάσει του
άρθρου 5 παράγραφος 1 στοιχείο β) δεν επιτρέπεται να
καλλιεργηθούν, και πρέπει , με την επιφύλαξη των ειδικών
απαιτήσεων που ορίζονται στο άρθρο 6 , υπό τον έλεγχο
των αρμόδιων επίσημων φορέων , να χρησιμοποιούνται ή να
διατίθενται , όπως καθορίζεται στο παράρτημα IV σημείο 2 ,
ούτως ώστε να διασφαλίζεται ότι έχει διαπιστωθεί η μη
ύπαρξη εμφανούς κινδύνου μετάδοσης του οργανισμού εφό­
σον μπορεί να εξακριβωθεί η προέλευσή τους .

3 . Τα κράτη μέλη ορίζουν ότι τα μηχανήματα , οχήματα ,
σκάφη , αποθήκες ή μονάδες αυτών, και κάθε άλλο αντικεί­
μενο συμπεριλαμβανομένων των υλικών συσκευασίας, που
έχουν χαρακτηρισθεί μολυσμένα βάσει του άρθρου 5
παράγραφος 1 στοιχείο α) ή που έχουν προσδιοριστεί ως
πιθανώς μολυσμένα βάσει της παραγράφου 1 στοιχείο β)
πρέπει να καταστραφούν ή να καθαρισθούν και να απολυ­
μανθούν όπως καθορίζεται στο παράρτημα IV σημείο 3 , με
κατάλληλες μεθόδους για τις οποίες έχει διαπιστωθεί ότι
δεν ενέχουν εμφανή κίνδυνο μετάδοσης του οργανισμού
πριν έλθουν σε επαφή με άλλους κονδύλους ή φυτά . Μετά
την απολύμανση , τα αντικείμενα αυτά παύουν να θεωρού­
νται μολυσμένα .

4 . Με την επιφύλαξη των μέτρων που εφαρμόζονται
δυνάμει των παραγράφων 1 , 2 και 3 , τα κράτη μέλη
ορίζουν ότι για τη ζώνη που καθορίζεται βάσει του άρ­
θρου 5 παράγραφος 1 στοιχείο γ), εφαρμόζεται σειρά μέ­
τρων , όπως καθορίζεται στο παράρτημα IV σημείο 4 .

οργανισμού σε δείγμα κονδύλων, φυτών, ή μέρη φυτών, οι
αρμόδιοι επίσημοι φορείς ενός κράτους μέλους, αφού
λάβουν υπόψη τις ορθές επιστημονικές αρχές , τη βιολογία
του οργανισμού και το συγκεκριμένο σύστημα παραγωγής ,
εμπορίας και επεξεργασίας στο κράτος μέλος αυτό :

α) χαρακτηρίζουν ως μολυσμένους τους κονδύλους ή τα
φυτά , τις αποστολές ή /και τις παρτίδες και τις μηχα­
νές , τα οχήματα , τα σκάφη , τις αποθήκες ή τμήματα
αυτών και κάθε άλλο αντικείμενο , συμπεριλαμβανομέ­
νων των υλικών συσκευασίας , από τα οποία έχει ληφθεί
το δείγμα και , κατά περίπτωση , το σημείο παραγωγής
και τον αγρό από τον οποίο έγινε η συγκομιδή των
κονδύλων ή των φυτών

β) προσδιορίζουν σύμφωνα με τις διατάξεις του παραρτή­
ματος III σημείο 1 την έκταση της πιθανής μόλυνσης
δι ' επαφής πριν ή μετά τη συγκομιδή ή μέσω σύνδεσης
της παραγωγής με την προσδιορισθείσα μόλυνση·

γ) καθορίζουν ζώνη βάσει του χαρακτηρισμού μολυσμέ­
νων αντικειμένων που αναφέρεται στο στοιχείο α), του
προσδιορισμού της έκτασης της πιθανής μόλυνσης που
αναφέρεται στο στοιχείο β) και της πιθανής μετάδοσης
του οργανισμού .

2 . Τα κράτη μέλη πληροφορούν αμέσως, σύμφωνα με τις
διατάξεις του παραρτήματος III σημείο 2 , τα άλλα κράτη
μέλη και την Επιτροπή για κάθε μόλυνση που έχει προσδιο­
ρισθεί βάσει της παραγράφου 1 στοιχείο α) και κοινοποιούν
τις λεπτομέρειες του καθορισμού ζώνης βάσει της παρα­
γράφου 1 στοιχείο γ).

Οι λεπτομέρειες της κοινοποίησης αυτής είναι εμπιστευτι­
κές . Μπορούν να υποβληθούν στην επιτροπή σύμφωνα με
τη διαδικασία του άρθρου 16α της οδηγίας 77/93 /ΕΟΚ .

3 . Ως συνέπεια της κοινοποίησης της παράγραφου 2 , τα
άλλα κράτη μέλη που αναφέρονται στην κοινοποίηση ,
κατά περίπτωση , χαρακτηρίζουν τα μολυσμένα αντικείμε­
να , προσδιορίζουν την έκταση της πιθανής μόλυνσης και
καθορίζουν ζώνη , σύμφωνα με την παράγραφο 1 στοι­
χεία α), β) και γ) αντίστοιχα .

Αρθρο 8

1 . Τα κράτη μέλη ορίζουν ότι τα γεώμηλα σποράς πρέπει
να πληρούν τις απαιτήσεις της οδηγίας 77/93 /ΕΟΚ και να
προέρχονται απευθείας από υλικά που παράγονται στο
πλαίσιο επίσημα εγκεκριμένου προγράμματος και τα οποία
έχουν κριθεί απαλλαγμένα από τον οργανισμό μετά από
επίσημη ή υπό επίσημα ελεγχόμενη ανάλυση σύμφωνα με
τη μέθοδο που αναφέρεται στο παράρτημα I.

H ανάλυση πραγματοποιείται :

— στις περιπτώσεις που η μόλυνση επηρεάζει την παραγω­
γή γεωμήλων σποράς του ενδιαφερομένου ή ενδιαφερο­
μένων κρατών μελών, για τα φυτά της αρχικής κλωνι­
κής επιλογής ,

— στις άλλες περιπτώσεις, είτε για τα φυτά της αρχικής
κλωνικής επιλογής είτε για αντιπροσωπευτικά δείγματα
των βασικών γεωμήλων σποράς ή προγενέστερων ανα­
παραγωγών .

Άρθρο 6

Τα κράτη μέλη ορίζουν ότι εάν κόνδυλοι ή φυτά έχουν
χαρακτηρισθεί ως μολυσμένα βάσει του άρθρου 5 παράγρα­
φος 1 στοιχείο α), η ανάλυση σύμφωνα με το άρθρο 4
παράγραφος 1 στοιχείο α) διενεργείται σε αποθέματα γεω­
μήλων που έχουν κλωνική σχέση με αυτά που είναι
μολυσμένα . H ανάλυση πραγματοποιείται για όσους
κόνδυλους ή φυτά απαιτούνται προκειμένου να προσδιο­
ρισθεί o πιθανός φορέας της ασθένειας και η έκταση της
πιθανής μόλυνσης , κατά προτίμηση σε τάξη μεγέθους
κινδύνου .

H ανάλυση έχει ως αποτέλεσμα τον περαιτέρω χαρακτη­
ρισμό μολυσμένων αντικειμένων , τον προσδιορισμό της
έκτασης της πιθανής μόλυνσης και τον καθορισμό ζώνης ,
κατά περίπτωση , βάσει του άρθρου 5 παράγραφος 1 στοι­
χεία α), β) και γ) αντίστοιχα .
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Οι λεπτομέρειες των μέτρων αυτών κοινοποιούνται στα
άλλα άλλα κράτη μέλη και την Επιτροπή .

2 . Οι ακόλουθες διατάξεις μπορούν να θεσπισθούν
σύμφωνα με τη διαδικασία του άρθρου 16α της οδηγίας
77/93 /ΕΟΚ :

— οι λεπτομερείς κανόνες εφαρμογής της παραγράφου 1
δεύτερο εδάφιο πρώτη περίπτωση ,

— οι κανόνες που αφορούν τα αντιπροσωπευτικά δείγματα
που προβλέπονται στην παράγραφο 1 δεύτερο εδάφιο
δεύτερη περίπτωση .

Άρθρο 12

Οι τυχόν τροποποιήσεις των παραρτημάτων της παρούσας
οδηγίας με γνώμονα τις εξελίξεις της επιστημονικής ή
τεχνικής γνώσης , εγκρίνονται σύμφωνα με τη διαδικασία
του άρθρου 16α της οδηγίας 77/93/ΕΟΚ .

Άρθρο 9

Τα κράτη μέλη απαγορεύουν την εισαγωγή , κατοχή και
διακίνηση του οργανισμού .

Άρθρο 13

1 . Τα κράτη μέλη εκδίδουν και δημοσιεύουν , το αργότε­
ρο στις 31 Μαρτίου 1993 , τις αναγκαίες διατάξεις προκει­
μένου να συμμορφωθούν με την παρούσα οδηγία . Ενημερώ­
νουν αμέσως την Επιτροπή σχετικά .

Όταν τα κράτη μέλη θεσπίζουν τις εν λόγω διατάξεις,
αυτές περιέχουν παραπομπή στην παρούσα οδηγία ή συνο­
δεύονται από παρόμοια παραπομπή κατά την επίσημη
δημοσίευσή τους . O τρόπος της παραπομπής αυτής αποφα­
σίζεται από τα κράτη μέλη .

Τα κράτη μέλη εφαρμόζουν τις διατάξεις αυτές από την 1η
Απριλίου 1993 .

2 . Τα κράτη μέλη ανακοινώνουν στην Επιτροπή το κεί­
μενο των διατάξεων εσωτερικού δικαίου , τις οποίες θεσπί­
ζουν στον τομέα που διέπεται από την παρούσα οδηγία . H
Επιτροπή πληροφορεί σχετικά τα άλλα κράτη μέλη .

Άρθρο 10

Με την επιφύλαξη του άρθρου 14 παράγραφος 1 στοιχείο γ)
σημείο i ) της οδηγίας 77/93 /ΕΟΚ , τα κράτη μέλη μπορούν
να επιτρέπουν παρεκκλίσεις από τα μέτρα που αναφέρο­
νται στα άρθρα 6 , 7 και 9 της παρούσας οδηγίας για
πειραματικούς ή επιστημονικούς σκοπούς καθώς και για
εργασίες ποικιλιακής επιλογής , εφόσον οι παρεκκλίσεις
αυτές δεν επηρεάζουν την καταπολέμηση του οργανισμού
και δεν προξενούν κίνδυνο μετάδοσής του .

Άρθρο 14

H οδηγία 80/665 /ΕΟΚ καταργείται από την 1η Απριλίου
1993 .

Άρθρο 11

Τα κράτη μέλη μπορούν να θεσπίζουν τα συμπληρωματικά
ή αυστηρότερα μέτρα που απαιτούνται για την καταπολέ­
μηση του οργανισμού και για την πρόληψη μετάδοσής
του .

Με την επιφύλαξη του άρθρου 15 της οδηγίας 77/93/ΕΟΚ,
τα εν λόγω συμπληρωματικά ή αυστηρότερα μέτρα δεν
πρέπει να περιλαμβάνουν περιορισμούς για το εμπόριο
εκτός εκείνων που θεσπίζονται στην παρούσα οδηγία .

Άρθρο 15

H παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη μέλη .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

H κατάλληλη μέθοδος ανάλυσης για την ανίχνευση και διάγνωση του οργανισμού κατά τις επίσημες συστημα­
τικές εξετάσεις που αναφέρονται στο άρθρο 2 παράγραφος 1 της παρούσας οδηγίας , είναι η τρέχουσα κοινοτική
μέθοδος και εφαρμόζεται σε δείγμα, που έχει ληφθεί επίσημα , τουλάχιστον 200 κονδύλων ανά παρτίδα έως και
25 τόνων .

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

1 . Για κάθε πιθανολογούμενη εμφάνιση για την οποία υπάρχει θετική αντίδραση στην ανάλυση ανοσοφθορι­
σμού σύμφωνα με την κοινοτική μέθοδο, συμπεριλαμβανομένων των τροποποιήσεων , και για την οποία
αναμένεται επιβεβαίωση ή διάψευση μετά το πέρας της κοινοτικής μεθόδου παρακρατούνται και φυλάσσο­
νται κατάλληλα :

— όλοι οι κόνδυλοι της δειγματοληψίας, όπου είναι εφικτό και

— κάθε εναπομένον εκχύλισμα και κάθε αντικειμενοφόρος πλάκα ανοσοφθορισμού που έχει ετοιμασθεί
επιπλέον ,

μέχρι του πέρατος της κοινοτικής μεθόδου .

2 . Σε περίπτωση επιβεβαίωσης της παρουσίας του οργανισμού, παρακρατείται και φυλάσσεται καταλλήλως το
υλικό που καθορίζεται στο σημείο 1 μαζί με ένα διατηρημένο δείγμα του μολυσμένου σολανώδους και της
απομονωμένης καλλιέργειας του οργανισμού για τουλάχιστον ένα μήνα μετά τη διαδικασία κοινοποίησης
βάσει του άρθρου 5 παράγραφος 2 της παρούσας οδηγίας .



2 . 4 . 93 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ . C 93/ 17

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III

1 . Τα στοιχεία για τον προσδιορισμό της έκτασης της πιθανής μόλυνσης βάσει του άρθρου 5 παράγραφος 1
στοιχείο β) της παρούσας οδηγίας , περιλαμβάνουν:

— τους κονδύλους ή τα φυτά που έχουν παραχθεί σε περιοχή χαρακτηρισμένη ως μολυσμένη βάσει του
άρθρου 5 παράγραφος 1 στοιχείο α) της παρούσας οδηγίας ,

— την περιοχή παραγωγής και τους χώρους των οποίων η παραγωγή συνδέεται με τους κονδύλους που
έχουν χαρακτηρισθεί ως μολυσμένοι βάσει του άρθρου 5 παράγραφος 1 στοιχείο α) της παρούσας
οδηγίας , συμπεριλαμβανομένων εκείνων που χρησιμοποιούν τον ίδιο εξοπλισμό και εγκαταστάσεις
παραγωγής απευθείας ή μέσω κοινού αναδόχου ,

— τους κονδύλους ή τα φυτά που έχουν παραχθεί στην περιοχή που αναφέρεται στο προηγούμενο εδάφιο , ή
που υπήρχαν στους ίδιους χώρους ή περιοχές οι οποίες αναφέρονται στο προηγούμενο εδάφιο μαζί με
κονδύλους ή φυτά χαρακτηρισμένα ως μολυσμένα βάσει του άρθρου 5 παράγραφος 1 στοιχείο α),

— τις κεντρικές αποθήκες που διακινούν γεώμηλα προέλευσης των ανωτέρω περιοχών παραγωγής ,

— κάθε μηχάνημα, όχημα , δοχείο , αποθήκη ή μονάδα αυτών και κάθε άλλο αντικείμενο , συμπεριλαμβανο­
μένων των υλικών συσκευασίας , που έχουν έλθει σε επαφή με κονδύλους ή φυτά χαρακτηρισμένα ως
μολυσμένα βάσει του άρθρου 5 παράγραφος 1 στοιχείο α) της παρούσας οδηγίας , κατά τους δώδεκα
προηγούμενους μήνες ,

— κάθε κόνδυλο ή φυτό που έχει αποθηκευθεί ή βρίσκεται σε επαφή , με οποιαδήποτε κατασκευή ή
αντικείμενο που απαριθμείται στο προηγούμενο εδάφιο , πριν από τον καθαρισμό ή την απολύμανση των
κατασκευών και των αντικειμένων αυτών.

2 . Οι λεπτομέρειες της κοινοποίησης που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 2 πρώτο εδάφιο της παρούσας
οδηγίας περιλαμβάνουν :

— για κάθε αποστολή ή φορτίο γεωμήλων που έχουν χαρακτηρισθεί ως μολυσμένα , το διαβατήριο ή τον
αριθμό μητρώου , κατά περίπτωση ,

— την ονομασία της ποικιλίας για αποθέματα γεωμήλων σποράς και όπου είναι δυνατό για όλες τις άλλες
περιπτώσεις ,

— περιγραφή των στοιχείων της προσδιορισθείσας μόλυνσης και του καθορισμού της ζώνης ,

— την ύπαρξη εκχυλίσματος, ετοίμων αντικειμενοφόρων πλακών ανοσοφθορισμού , μολυσμένων φυτών και
μιας απομονωμένης καλλιέργειας του οργανισμού από την ανάλυση κατά την οποία επιβεβαιώθηκε η
ύπαρξη του οργανισμού .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV

1 . Οι επίσημα εποπτευόμενοι περιορισμοί που αναφέρονται στο άρθρο 7 παράγραφος 1 της παρούσας οδηγίας
για τη διάθεση των κονδύλων που έχουν χαρακτηρισθεί ως μολυσμένοι βάσει του άρθρου 5 παράγραφος 1
στοιχείο α) της παρούσας οδηγίας περιλαμβάνουν :

— τη χρήση βιομηχανικής επεξεργασίας μέσω απευθείας και άμεσης παράδοσης σε μονάδα επεξεργασίας
με κατάλληλες εγκαταστάσεις διάθεσης αποβλήτων για τις οποίες έχει διαπιστωθεί ότι δεν ενέχουν
εμφανή κίνδυνο μετάδοσης του οργανισμού και με σύστημα απολύμανσης των χώρων αποθήκευσης και
των αναχωρούντων οχημάτων κατά τη διάρκεια και αμέσως μετά τη διακίνηση των μολυσμένων
κονδύλων και

— άλλους περιορισμούς, με την προϋπόθεση ότι έχει διαπιστωθεί ότι δεν ενέχεται εμφανής κίνδυνος
μετάδοσης του οργανισμού - τα μέτρα αυτά πρέπει να κοινοποιούνται στην Επιτροπή και στα άλλα
κράτη μέλη .

2 . H κατάλληλη χρήση ή διάθεση των κονδύλων που έχουν προσδιοριστεί ως πιθανώς μολυσμένοι βάσει του
άρθρου 5 παράγραφος 1 στοιχείο β) της παρούσας οδηγίας και αναφέρονται στο άρθρο 7 παράγραφος 2
της παρούσας οδηγίας , υπό τον έλεγχο των αρμοδίων επίσημων φορέων , των κρατών μελών , περιλαμβά­
νει :

— τη χρήση ως γεώμηλα εμπορίου για την κατανάλωση , συσκευασμένα για άμεση παράδοση και χρήση
χωρίς αποσυσκευασία και που προορίζονται για τέτοιου είδους άμεση παράδοση και χρήση ή

— τη χρήση ως γεώμηλα κατανάλωσης για βιομηχανική επεξεργασία , που προορίζονται για απευθείας και
άμεση παράδοση σε μονάδα επεξεργασίας με κατάλληλες εγκαταστάσεις διάθεσης αποβλήτων και
απολύμανσης ή

— άλλη χρήση ή διάθεση , με την προϋπόθεση ότι έχει διαπιστωθεί ότι δεν ενέχεται εμφανής κίνδυνος
μετάδοσης του οργανισμού .

3 . Οι κατάλληλες μέθοδοι καθαρισμού και απολύμανσης όλων των αντικειμένων που αναφέρονται στο
άρθρο 7 παράγραφος 3 της παρούσας οδηγίας είναι αυτές για τις οποίες έχει διαπιστωθεί ότι δεν ενέχουν
εμφανή κίνδυνο μετάδοσης του οργανισμού και εφαρμόζονται υπό την εποπτεία των αρμόδιων επίσημων
φορέων του κράτους μέλους .

4 . H σειρά μέτρων που εφαρμόζουν τα κράτη μέλη στη ζώνη που καθορίζεται βάσει του άρθρου 5
παράγραφος 1 στοιχείο γ) της παρούσας οδηγίας και αναφέρονται στο άρθρο 7 παράγραφος 4 της
παρούσας οδηγίας περιλαμβάνει :

4.1 . Σε περιοχές παραγωγής που έχουν χαρακτηρισθεί ως μολυσμένες βάσει του άρθρου 5 παράγραφος 1
στοιχείο α) της παρούσας οδηγίας :

α ) σε αγρό που έχει χαρακτηρισθεί ως μολυσμένος βάσει του άρθρου 5 παράγραφος 1 στοιχείο α) της
παρούσας οδηγίας , είτε

i ) — κατά τη διάρκεια τουλάχιστον τριών περιόδων βλάστησης μετά την περίοδο της προσδιορισθεί­
σας μόλυνσης :
— λαμβάνονται μέτρα για την εξάλειψη των αυτοφυών φυτών γεωμήλων και
— δεν φυτεύονται κόνδυλοι , φυτά ή γεώμηλα σποράς, ή άλλα φυτά σε φυσική μορφή που είναι
φορείς του οργανισμού, ή εσοδείες οι οποίες ενέχουν εμφανή κίνδυνο επιβίωσης ή μετάδοσης
του οργανισμού, μέχρι o αγρός να κριθεί απαλλαγμένος από αυτοφυή φυτά γεωμήλων για
τουλάχιστον δύο συνεχείς περιόδους,

— κατά την πρώτη περίοδο βλάστησης γεωμήλων μετά την περίοδο που καθορίζεται στην
προηγούμενη περίπτωση και για την αμέσως επόμενη περίοδο βλάστησης γεωμήλων, φυτεύο­
νται πιστοποιημένα γεώμηλα σποράς αποκλειστικά για παραγωγή γεωμήλων κατανάλωσης και
πραγματοποιείται επίσημη εξέταση όπως καθορίζεται στο άρθρο 2 παράγραφος 1 της παρούσας
οδηγίας ,

— κατά την περίοδο βλάστησης γεώμηλων που έπεται αυτών που αναφέρονται στην προηγούμενη
περίπτωση , φυτεύονται πιστοποιημένα γεώμηλα σποράς για παραγωγή γεωμήλων σποράς ή
κατανάλωσης και πραγματοποιείται επίσημη εξέταση όπως καθορίζεται στο άρθρο 2 παράγρα­
φος 1 της παρούσας οδηγίας
ή

ii) — κατά τη διάρκεια τεσσάρων περιόδων βλάστησης μετά την περίοδο της προσδιορισθείσας
μόλυνσης ,
— λαμβάνονται μέτρα για την εξάλειψη των αυτοφυών φυτών γεωμήλων και
— o αγρός τίθεται και διατηρείται σε αγρανάπαυση ,

— κατά την πρώτη περίοδο βλάστησης γεωμήλων μετά την περίοδο που καθορίζεται στην
προηγούμενη περίπτωση , φυτεύονται πιστοποιημένα γεώμηλα σποράς για παραγωγή γεωμήλων
σποράς ή κατανάλωσης και πραγματοποιείται επίσημη εξέταση όπως καθορίζεται στο άρθρο 2
παράγραφος 1 της παρούσας οδηγίας·

β ) σε άλλους αγρούς :
— κατά την περίοδο βλάστησης μετά την προσδιορισθείσα μόλυνση δεν φυτεύονται κόνδυλοι , φυτά ή
γεώμηλα σποράς ή άλλα φυτά σε φυσική μορφή που είναι φορείς του οργανισμού και λαμβάνονται
μέτρα για την εξάλειψη των αυτοφυών φυτών γεωμήλων , κατά περίπτωση ,
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— κατα την πρώτη περίοδο βλάστησης, μετά την αναφερόμενη στην προηγούμενη περίπτωση ,
φυτεύονται πιστοποιημένα γεώμηλα αποκλειστικά για παραγωγή γεωμήλων κατανάλωσης και
λαμβάνονται μέτρα για την εξάλειψη των αυτοφυών φυτών γεωμήλων,

— τουλάχιστον για την πρώτη περίοδο βλάστησης, μετά την καθοριζόμενη στην προηγούμενη
περίπτωση , φυτεύονται μόνο πιστοποιημένα γεώμηλα σποράς , για παραγωγή γεωμήλων σποράς ή
κατανάλωσης ,

— για κάθε περίοδο βλάστησης που αναφέρεται στις προηγούμενες περιπτώσεις πραγματοποιείται
επίσημη εξέταση όπως καθορίζεται στο άρθρο 2 παράγραφος 1 της παρούσας οδηγίας·

γ) αμέσως μετά το χαρακτηριστικό μολυσμένων αντικειμένων βάσει του άρθρου 5 παράγραφος 1
στοιχείο α) της παρούσας οδηγίας και για κάθε επόμενη περίοδο βλάστησης μέχρι και την πρώτη
περίοδο βλάστησης γεωμήλων στον αγρό που έχει χαρακτηρισθεί μολυσμένος , καθαρίζονται και
απολυμαίνονται όλα τα μηχανήματα και οι αποθηκευτικοί χώροι σε εύθετο χρόνο και με τις
κατάλληλες μεθόδους , όπως καθορίζονται στο σημείο 3­

δ) στα συστήματα παραγωγής όπου είναι δυνατή η πλήρης αντικατάσταση του μέσου βλάστησης :
— δεν φυτεύονται κόνδυλοι ή φυτά παρά μόνον εάν η παραγωγική μονάδα έχει τεθεί υπό επίσημα
εποπτευόμενους περιορισμούς με σκοπό την εξάλειψη του οργανισμού και την απομάκρυνση κάθε
μορφής γεωμήλων ή άλλου σολανώδους , συμπεριλαμβανομένης τουλάχιστον μιας πλήρους αντικα­
τάστασης του μέσου βλάστησης και του καθαρισμού και της απολύμανσης της παραγωγικής
μονάδας και όλου του εξοπλισμού και επομένως έχει λάβει έγκριση για παραγωγή γεωμήλων από
τους αρμόδιους επίσημους φορείς και

— η παραγωγή γεωμήλων γίνεται με πιστοποιημένα γεώμηλα σποράς ή με μικροκονδύλους ή
μικρόφυτα που προέρχονται από ελεγχθείσες πηγές .

4.2 . Εντός της καθοριζομένης ζώνης , με την επιφύλαξη των μέτρων που περιγράφονται στο σημείο 4.1 , τα
κράτη μέλη :

α ) αμέσως , και τουλάχιστον για τρεις περιόδους βλάστησης , μετά την προσδιορισθείσα μόλυνση :
— εξασφαλίζουν μέσω των αρμόδιων επίσημων φορέων τους την εποπτεία των χώρων που καλλιερ­
γούν , αποθηκεύουν ή διακινούν κονδύλους γεωμήλων , όπως και των χώρων στους οποίους
λειτουργούν μηχανήματα για τα γεώμηλα βάσει σύμβασης ,

— απαιτούν τακτικό καθαρισμό και απολύμανση των μηχανημάτων και των αποθηκών τέτοιου είδους
εγκαταστάσεων , κατά περίπτωση , με τη χρήση κατάλληλων μεθόδων, όπως καθορίζεται στο
σημείο 3 ,

— απαιτούν τη φύτευση αποκλειστικά πιστοποιημένων σπόρων για όλες τις εσοδείες γεωμήλων εντός
της εν λόγω ζώνης ,

— απαιτούν την ξεχωριστή διακίνηση των αποθεμάτων συγκομισθέντων γεωμήλων σποράς και
κατανάλωσης για όλες τις εγκαταστάσεις εντός της ζώνης,

— προβαίνουν σε επίσημη εξέταση όπως περιγράφεται στο άρθρο 2 παράγραφος 1 της παρούσας
οδηγίας·

β) καταρτίζουν πρόγραμμα αντικατάστασης όλων των αποθεμάτων γεωμήλων σε εύθετο χρονικό διάστη­
μα .

Τα μέτρα που εφαρμόζονται βάσει του σημείου 4.2 , μαζί με τους αριθμούς μητρώου των παραγωγών, των
συνεταιριστικών αποθηκών και των κέντρων αποστολής εντός της καθορισμένης ζώνης , κοινοποιούνται
σε ετήσια βάση στα άλλα κράτη μέλη και την Επιτροπή .

5 . Σύμφωνα με τη διαδικασία που καθορίζεται στο άρθρο 17 της οδηγίας 77/93/ΕΟΚ, τα κράτη μέλη
δύνανται να επιτρέψουν παρεκκλίσεις , μετά από αίτησή τους , στα μέτρα που αναφέρονται στο σημείο 4.1
στοιχείο β ) πρώτη περίπτωση σχετικά με ορισμένα σημεία των χώρων παραγωγής, με την προϋπόθεση ότι
έχει διαπιστωθεί ότι δεν ενέχουν εμφανή κίνδυνο μετάδοσης του οργανισμού .


